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一、參加會議之目的及過程

    二○一一年六月上旬接到中國大陸浙江工商大學日本語言文化學院寄來「東亞漢文學研究國際學術研討會」邀請函。經過考慮，決定出席這場由大陸浙江工商大學與日本二松學舍大學共同舉辦的重要國際學術研討會，遂積極挑選論文題目，寄去確認參加會議回函，並開始準備撰寫論文相關事宜，希望能為推動東亞漢文學的研究與發展盡一份心力。
八月中旬，向本校研究發展處學術發展組提出主席國際學術會議補助申請，並於十一月四日獲得同意補助書函在案，十分感謝。十月二十八日下午四點半，本人從桃園國際機場出發，直飛杭州，順利於晚間六時三十分抵達杭州蕭山機場，由專車接送前往杭州市下沙區大會特約飯店報到，領取會議資料，然後住宿休息。二十九日上午八時三十分開幕式，分別由浙江工商大學校長教授、二松學舍大學代表佐藤進教授致詞，隆重揭開會議序幕。大會全體與會人員合影留念之後，隨即進行五場主題發言，完成首日上午的議程。當日下午二時起至六時止，分成三組進行論文宣讀發表，主持人兼討論講評，與會人員交叉發言。總共兩個時段的主題發言，另外三場研討會，宣讀了三十五篇論文，現場氣氛熱烈活絡，進行順利。三十日中午十一時二十五分舉行閉幕式，會議圓滿劃下句點；下午則是主辦單位安排參觀杭州郊區景點——宋城。
二、與會心得

    本次學術研討會由浙江工商大學日本語言文化學院與日本二松學舍大學共同舉辦，共有中、臺、港、美、日、韓等國專家學者、研究生約一百餘人參加。
其中，三十餘位學人提交會議論文，大會議事組隨即彙整影印，裝訂成論文彙編一大冊，便利論文宣讀、小組討論使用，效果良好。除了有兩個時段，安排重要學者主題發言之外，二十九日整個下午都在進行分組討論。每場研討會，均分成三個小組同時進行，由主持人兼論文點評人，讓會議顯得比較正式緊湊。發表人、點評人面對面交流溝通，往往可以達到切磋互補的效用，偶而還有相關與會學者參與發言，研討的效果更佳。

    此次會議，本人為大會主題發言者之一(相關照片見附錄檔案)，所發表論文〈試析日本漢文小說整理研究之進路與成績〉，安排在二十九日上午十一時至十一時半。該論文主要介紹八九十年來，中日人士整理日本漢文小說的狀況，以及中日學者研究日本漢文小說的成果暨趨勢，同時指出未來可能的發展空間，甚得與會學者之好評與肯定。  
    本次會議，個人除了宣讀論文以外，其餘大部分時間，則隨機前往研究領域相近之小組聆聽諸多學者的學術報告。深覺增廣不少學問及見聞，可謂不虛此行。閉幕式上，還被大會主持人江靜教授指定代表臺灣與會學者上主席台致詞，發表會議觀察報告，並建議主辦單位之一的浙江工商大學日本語言文化學院，設法建置網站，做為往後海內外漢文學研究者交流平台。此次發言，不僅獲得與會學者的熱烈掌聲，同實在無形中也提高了臺北大學的知名度，應該算是額外的收獲吧！

三、建議

今年十月下旬由浙江工商大學日本語言文化學院與日本二松學舍大學聯合舉辦的「東亞漢文學研究國際學術研討會」，雖然只是一次中型規模的學術會議，卻十分成功，深獲肯定。它既能擴大和加深海內外東亞漢文學研究領域內的合作，溝通學術信息，展示學術成果，拓展學術境界；在提昇校譽，加深學者交流上，也都能產生正面的效果。因此，本人建議往後臺北大學也能努力累積校務基金，大手筆核撥補助學術會議經費，讓各學院各系所能有比較充裕的財源來舉辦重要的國際性學術會議，促進中外學者大規模學術交流。除了與中國大陸重點大學進行互訪之外，更應結合東亞地區日本、韓國、香港、澳門、越南、新加坡、馬來西亞等國大學，進行經常性學術交流合作，必能為學校國際化指標達成大力提昇的作用。
